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__ Origen del Cª'-~-tit.J~ªrto Nál1u~tl____,...,.,.--

Si no hubiéramos sabido de antemano que 
las interpretaciones manuscritl:ts que se en
cuentran en algunas láminas del'Có'dice son 
inexactas y erróneas en su mayor parte, hu
biéramos creldo que la figura y de la dere
cha no era cipactonal, sino una diosa espe
cial de las parteras, y hubiéramos desistido 
de nuestras primeras conjeturas; pero el je
rogl!fico Cipactll y la actitud que guarda la 
figura sobre su asiento, propia de los hom
bres, nos convencieron de que no era diosa 
dicha figura, sino dios. Sobre todo, para ale
jar cualquier duda, ocurrimos a la intepreta
ci6n de Paso y Troncoso, y ahí leimos lo si
guiente: 

La página XXI, en su centro, tiene dos fl. 
guras humanas, frente una de otra, cada una 
en su icpalli o asiento, y ambos banquillos 
colocados encima de una gran estera. Senta
do en cuclillas, a la derecha, está el viejo Cl
paktonal, cuyo nombre se ve detrás de su ca
beza bajo la forma del animal fantástico Cl
paktli, que uno de los comentadores del C6-
dice traduce por vejez, lo cual quiere decir 
que aquí se trata de un viejo, como en reali
dad de verdad lo era el personaje. Con la 
mano derecha empuña el tlamáitl o incensa
rio, que despide llamas y humos producidos 
por la combustión del ~pal sobre las bra
sas: el zurrón del copal ti'flelo colgado en el 
puño izquierdo, y con esa misma mano em
puña un punzón de pueso: es el penitente in
censando a los dioses y pronto al autosacri
ficio. Enfrente se halla la vieja Oxomoco, 
también sobre su banquillo pero en la posi
ción propia de las mujeres; quiel'l! decir, hin
cada.y sentada sobre los talones: enol.~_mano 
izquierda tiene un c:Alltte.$:de -él avienta 9 
malees que van ca!J1!DdO sobre la estera: es 
la sortHega o agorera echando suertes, y sir
viéndose para ello de tantos malees cuantos 
son los Acompañados de la noche ... El cho
que de los malees, tal vez, es el que determi
na el surtimiento de agua que de la estera se 
desprende .. . Concluiré con decir que los vie
jos, hombre y mujer, tienen marcada su cali
dad de achcauhtin por medio del calabacilla. 
de piciete que ambos cargan a las espaldas, 
pendiente de correas: dos punzones de hueso 
de venado, puestos arriba, determinan su 
condición de penitentes. Ambos, como es 
bien sabido, eran señores del Arte adivina
tor io, y, según tradición conservada por los 
indios, hablan sido los inventores del' Calen
dario, por lo cual quedan colocados aqu1 en 
medio de las figuras que revelan una de las 
combinaciones más complicadas'del cómpu
to. 

La lectura de este pasaje de Paso y Tronco
so afirmó nuest ra creencia de que las figuras 
de las Piedras representan a Cipactonal y a 
Oxomoco, y nos trajo- a la memoria lo que 
hablamos leido en el P . Durán, sobre que el 
Calendario habla sido hecho en Cuerna vaca. 
Aún cuando las piedras de Coatlfln no están 
en Cuerna vaca, sino muy cerca de Yautepec, 
sin embargc, como el nombre de Cuernava
ca se extendla a toda la región tlahuica, es-. 
taba comprendido Yautepec en esta denomi
nación. De aquí pudimos Inferir, ya sin nin
guna duda, que las Piedras de Coatlfln son 
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un monumento conmemorativo de la inven
ción del Calendario, esto es, del Tonalamatl, 
y que, por consiguiente, confirman la ver
dad de la tradición conservada por los In
dios, a que se refiere Paso y Troncoso, de 
que Cipactonal y Oxomoco eran los autores 
del Calendario, y confirman también la ase
veración del P. Durfln, de que fué hecho en 
Cuemavaca. El Cipactonal de Coatlán nbs 
da otro dato importantlsimo en apoyo de la 
verdad. Dice Paso y Troncoso que el punzón 
que empuña Clpactonal significa que es el 
penitente que está pronto al autosacriflclo; · 
pero nosotros no participamos de esa idea, 
porque esa significación la tienen, como dice 
el mismo Paso y Troncoso, los dos punzones 
de hueso de venado que están arriba del 
cuadro. En las Piedras, Cipactonal escribe 
con el punzón unos caracteres en una es
cuadra formada con dos lineas paralelas, y 
esos caracteres y la disposición que guar
dan.-no son sino los signos y el modo con que 
'expresaban los Tlacullos los dlas del afio. 

OME TOCHTiJ. -AIIo d.,. Con~o. Piedra de Coat16n. 

Satisfechos con el resultado de nuestras' 
investigaciones, sólo pensamos en dar a co
nocer al mundo de los arqueólogos el monu
mento de Coatlán, hasta hoy ignorado, y 
nuestra interpretación. Para alcanzar nues
tro propósito, hicimos fotografiar las 
Piedras, n¡da labor que desempeftaron los 
señores Juan Reina y José Escalante, cuyos 
retratos se encuentran en una de las láminas 
que ilustran este estudio. Ninguna ocasión 
más propicia para hacer llegar al mundo de 
los sabios mexicanistas nuestro descubri
miento, que la que ofrece la reunión del 
XVII Congreso de Americanistas y la insta
lación de la Escuela Internacional de Ar
queología Americana, ambas en la Ciudad 

. . ~. 
de México, en el mes de Septiembre, en el 
que se celebra el ler. Centlfnliilto<:délla Pro
clamación de nuestra Indepenil~é'tli!' 1 

Para hacer completo este 'est~'c!liY, de modo 
que pueda hacerse exten$lvo 'lll~\mdo pro
fano, esto es, a las personas que no'estfln fa
mil!arizadas con lns áridas lucubraCiones de 
la Arqueología, hniemos una breve recapi
tulación de lo que cronistas e historiadores 
han dicho sobre la formación del Calenda
rio, asl como también sobre los míticos Ci
pactonal y Oxomoco, inventores de él. 

Clpactonal se compone de Clpactli y de to
nalli, día, asl es que significa: "Ola Clpac
tli". Respecto del primer componente Cipac
tli, no están de acuerdo los autores ni en su 
etimología, ni en su significación. 

Boturinl dice que es una sierpe; Torque
mada, el pez espada; Betancourt, el tiburón; 
y otros autores lo llaman espadarte; en una 
reuda del mes mexicano, llamada deVala
dés, la figura del día primero esto es, de Ci
pactll, es muy semejante a la de un lagartt 
Clavijero, en su rueda del mes, adoptando 
interpretación de Betacourt, colocó .en 
primer día del mes la cabeza de un tiburón; 
en el Códice Feger Vary está representado el 
primer dia del mes con la cabeza informe de 
un lagarto; y en el noveno dla, parado sobre -
un cocodrilo que es Cipactli. 

Con todas estas representaciones no se ob
tiene ninguna luz sobre el simbolismo del 
animal. 

Nosotros creemos que se dio el nombre de 
Cipactli al animal que se conoce con el nom
bre de Iguana, y ampliaremos esta asevera
ción más adelante. 

En una teogonía nahoa que traen Zumá
rraga y Fr. Bemardino, se dice que los dio
ses S!lpremos, Tonacatecutli y Tonacaci
·huatl, su mujer, tuvieron cuatro hijos, Tez
catlipoca, Camaxtle, Quetzalcoatl y Hultzl
lopochtli; que después de 600 años t 
'Inactividad, estos dioses hicieron varias e 
aciones, y, al último, dentro del agua hiel 
ron un gran pez llamado Cipactll, el cual pez 
fue t¡-ansformado en la Tierra, con su dios 
Tlaltecutll (Tierra señor, o el varón), al cual 
pintan tendido sobre el Cipactll, en memo
ria de su creación. Con esto sabemos y a que 
el Cipactll, aunque primitivamente pez, fue 

. después la Tierra-mujer, 'o hembra Tlalci
huatl. 

En el Tonalámatl presiden la primera tre
cena el Cipactll y Quetzalcoatl o Ehécatl, 
esto es, el aire. Orozco y Berra, aludiendo a 
esto y a que los dioses crearon el C!pactl! en 
forma de pez en el agua, dice que la presen
cia del agua, del Cipactli y de Quetzalcoatl 
autoriza a creer que por la fuerza del v ient o 
sobre las aguas apareció la tierra. 

En el Códice Feger Vary hay ~ pintura 
en que Quetzalcoatl, sentado y con las ma
nos extendidas, evoca el Cipactli que ésta 
delante, en figura de caimán: parece una cre
ación, el principio de las cosas; y por esto 
Orozco y Berra dice que Cipactll debe signi
ficar origen, comienzo, principio. La verdad 
es que es muy obscuro todo esto; pero sin 
embargo, a través de t anta confusión se adi
vina 1p1a cosmogonía más interesante que la 



de Moisés. Cipactli no tJ,¡e la luz, ni la priJ:nera creación. "La letra 1-c:ontinlia- e~ la ·ra1z de luz en 
Cbavero, penetrando. en las tinieblas del No .hay, P!-J'& pkbimno,·nJ poema, ni reso- .. mexicano. As1 i-xi ~'sin los ojos e i-ztll es la 

obscuro mito, encuentra~l~lÓZ.i pero no me- muíci~ ~~t;, B!~ 4Q~~@el Creador. :; iobsi~a _J:Uya p~ta semeja los rayos del 
taf6ricarnente, sino en'ñ!Ílll'diiur, y entona un Eñ la cosmogonfa no hay, como en el Géne-!"~ sol". ' ~ , . · - . · · 
himno. Oigárnoslo: "Cuando (los dioses) ere- sis mosaico, el F(Wk~, J1~_pahoas crearon .. "Entendemos que el Sem>r Chavero quiso 
a ron la estrella de la ·tarde hicieron a un varios soles, y para ello fue necesario que al- · decir que i es la ralz, no de luz, sino de pala
hombre Y a una mujer, Cipactli y Oxornoco, gunos de ellos se arrojaran· al fuego para bras que encierran alguna idea de luz. En 
Y luego formaron los d1as. Después fueron convertirse en el luminar del dfa. este supuesto debió haber citado otras VI!Ces 
creados los cielos y los dioses de los muertos chavero, en apoyo de su nueva concepción · que más corroboraran su .aserto, como i-
Y al fjn,Jp~ ~P.Inb~·macehuales .......... " mitológica, acude a la filo logia, y cree haber lhuiU, ~. ~-z~a¡¡. _blat¡co1 &. Nosotros 1!0 

"¿Pu~¡e¡¡:!l!lll. f!S. ese Cipactli creado antes entrado en los misterios de la religión na- partlclp~!li;.;4é~su 'opi.J:ilón, 'sabiendo que 
quf> l!lf> ~~9JI, antes que Mictlantecutli, es hoa. OigAmosle: . muchlil¡jllilli.lirú'éoriiienzan con aquella vo
decir, ~t~¡que el sol se ocultase detrds de "Veamos la etimología de esta palabra sa- . cal,. s1il que signifiquen nada- luminoso, 
la tierrn.,, ?,J,os cronistas nos dicen que es grada que nos abre el templo de los miste- ., co~o i, be~. i-tetl, barriga; i-cxitl, pie,&., 
una figm;._¡¡l _rnanera de espadarte, y nada rios de la religión nahoa". &. ; . _ . . 
nos expli~an; .pero los jerogllficos nos reve- "Cipactll. La letra i es la ra1z de la luz en . !'~in- !!IJlbargo, demos p!Jr sentado qut; i es 
lan el misterio." la lengua nahuatl. A$1i-xi son los ojos, e i- la rafz ~eJldonada". . .. 

"El jeroglffico del Códice Borgiano, es un . ztli es la obsidiana, cuya punta semeja los · "Pac es una preposición -prosigue-:':que 
cuadrete en que se ve en primer término al rayos del sol, por lo que significa también la . • significa !:Jlclma, arriba: as1 ipac es la luz de 
Tonacatcultli IÍ Ometecultli al sol como ere, misma luz. Pac. es una preposición (posposi- lo alto ... " · 
ador. El dios está sentado en un teoicpalli o ción) que quiere decir encima, arriba. Asl .. "Pac no es nada en mexicano; pero en caso 
silla de los dioses; está representado por el ipac es la luz de lo alto, y este nombre se dá . de que fuera preposición, ipac significarla 
carácter figurativo hombre; se le contempla a la luz de la luna. Si le interponemos (ante-· más bien sobre él porque el pronombre PQSe
lujosamente ataviado y se distingue por su ponernos) el numeral ce, uno, nos dará Ce- . sivo 1, su, suyo (que tampoco tiene nada de 
tocado, que lo forma la misma figura del Ci- ipac y por contracción Cipac, que es la pri- luminoso), se convierte en personal, com
pactli. En esta parte del Códice Borgiano se · mera luz de arriba, la primera luz creada. puesto con postposicl6n. 
trata de las diversas creaciones, pues más Agregando el sufijo tU para significar un ser "Si le anteponemos -a:l!.ade-: el numeral 
adelante se ven la de la estrella de la tarde, viviente, personificaremos la luz en el dios Ce, uno, nos dará Ceipac Y por contracción, 
la de la luna,&. La primera creación fue Ci- Cipactti, y si en lugar de este sufijo agrega- _cipac, que es la primera luz de arriba". 
pactli, y Cipactl! era el atributo del crador: mos la voz tonal, dfa, tendremos Cipactonal, "Mucho apura el ingenio el Seilor Chave
:.qué es, pues, ese sublime mito que distin- el dfa en que alumbró la primera luz, el pri- ro; pero es en vano. Uno no es lo mismo que 
u e al hacedor nahoa y que es lo primero mer dia de la creación. Y como el sol es el as- primero, ni encima es lo mismo que arriba, 

que sale de la nada? Es la luz, el sol conside- tro que dá la Idea perfecta de la luz, el sol cambiando Insensiblemente el matiz de las 
rado como luz; es el primer d1a de la crea- · fue Cipactli, y bajo otro aspecto Cipactonal ideas, se-llega a dar la etimología más ab
ción, los primeros rayos que, atravesando fue el d1a". · surda. Primero se dice en mexicano inicce, y 
las espesas nuebes que rodeaban la tierra Todo este proceso filológico merece una arriba se dice acco". · · 
naciente, cayeron sobre los mares que empe- critica. No seremos nosotros los que la haga- "Agregando el sufijo' ·tll para significar 
zaban a extender en calma sus azuladas on- mos. Dejarémosle la palabra al eminente una persona -concluye-: "personificare
das, mientras la vigorosa vegetación brota- · cuando infortunado nahuatlato Macario To- mos la luz en el dios Cipactli". 
ba en los islotes como rica esmeralda en un ¡¡Cómo!! ¿Tan pronto olvidó el Smor Cha. 
lecho de turquesas. Entonces en el cielo se vero la teorta que sobre el tli final nos dio en 
despleygó el manto azul del infinito; lo que ·· la biograf1a de Tenochi? Le recordaremos 
antes era noche fue vida; y por eso los nabo- ·, sus propias palabras". . · · ... · 
as hicieron de la luz la primera creación; in- · Ahora bien -dice- conforme! a las reglas 
ventaron tambien su fuat luix, y con ella co- · los nombres ácabados en tl 
ronaron a su dios crador. ¡Qué himno! La luz !estas dos letras en composic:ión. ... 
formando el tul de cielo, dejando ver por vez CON1!01tME·..A. LAS MISMAS' RE-
primera las aguas de los mares y los bosques GLAS,los nombres tenninados en tll, SI SE 
de la tierra, y en sus sublimes vibraciones .:-. APLICAN A PERSONA, PIERDEN GENE-
haciendo sonar el nombre de Crador, 'luz; · • .RALMENTE ESA SILABA". 
mientras el primer sol, saliendo de la prime- · · En vista de tan evidente contradicción no 
-a aurora, daba el instante de vida a nuestra ~ es posible isaber a qué atenerse, y el Señor 
,>Obre tierra! Ese poema es Cipactli". ::.Chavero tendrá que confesar que, o anduvo 

"¿Qué es entonces esa figura de Cipactll, ·.~-.ligero en mutilar el nombre Temochtll, o no 
que por extraña ya la llamaban una culebra -~-. supp componérselas con el tll de Cipactll 
retorcida, ya una cabellera, ya la mandfbula .... :,-,Nosotros ve\nos en toda esa larga explica-
de un espadarte? Es un rayo de luz desple- ·.: -ci6n solamente un climulo de ideas caprlcho-
gándose y vibrando en el infinito". . sas, forzadas, que dan _por resultado una eti-

Con razón alguien ha dicho que los poetas . mologia de spnsonente, de manera que alln 
falsean todas las cosas, que desfiguran to- "' ... no se abre a nuestros ojos el temp\o de los 
dos los conceptos y que se crean un mundo !' misterios de la religión nahuatl. Además 
que sólo existe en su fnntas1a. Es verdad que ' -y esta razón filológica no se oculta a na-
las mitologías están envu'!ltas en la esplén- · : die-:- es necesario distinguir en los idiomas 
dida vest~ de la poes1a; pero arrancaba esta ··'. las rafces_y las letras radicales: el elemento 
envoltiL-ra, siempre se descubre una real!- ;,:<:prl~tivo es la ra1z, a ésta se agregan las ra- . 
dad, aunque muchas veces sólo sea abstrae- , · .. dicales, Y en seguida, por medio de prefijos 
ta, que nunca pugna con la verdad y siempre_: _ . · _, Y sufijos la palabra queda formada; pero 
e:.:cluye lo absurdo y lo imposible. Si Cipac- · h;~>. nunca la ralz es de por s1 una palabra que 
th fue la primerli creación, ¿cómo alumbró · CIPACTONAL Piedra 4• CO<IIl.S... l" '.; · · pueda figurar en composición con verdad e-
los mares, cómo hizo visibles los campos, de . ;,, -.~.l . .>. ·, ras palabras. Un ejemplo lo explicará me- · · 
esmeralda de la vegetación? ¿Cómo disipó . "Aquf es la oporúmldad -dice .Torres- jor.Supongamosqueunazteca,siguiendoel 
las tinieblas en los bosques? Si todo esto de hacer algunas obseqaciones sobre la etl- método etimológico del Señor Chavero, tra-
ex!st!a cuando brotó el primer rayo de luz, mologia de Cipactll .. ; ta de interpretar la palabra· española una. 
Cipactli no fue la primera creación. Ade- "Oigamos al Señor Chavero ... , Ya nos parece ofrle raciocinar de este modo: 
más: el mismo Chavero dice que los dioses "Veamos la l!timologia de esta palabra sa- a, en español, es la raiz de todas las voces 
crearon a la estrella de la tarde y después a grada que nos abre el templo de los miste- que entrañan idea de amor; si le antepone
Cipactli. Siendo esto as1, no fue Cipactli la rios de la religión nahuatl". mos el numeral un, tendremos una esto es, el 
primera creación sino 1& estrella, y entonces . "La introducción es magnifica y recuerda primer amor,&. ¿Seria aceptable semejante 
t ampoco fue Cipactli la luz, porque la estre- el Fortunam Priami cantaba et nobile be- cUscurso? ·· 
lla debe haberla emitido antes. Resulta que llum de Horac!o" ,· Esta crltica, por severa que sea, es just1si-
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nombre él Oxoeomo y ella Clpactonal, con- tra1an por apellido tamoanchan,;que quiere 
sultaron ambos a dos sobre todo. Y pareció decir buscamos nuestra casa; y población . , 
a la vieja seria bien to~}r c~nsjeo con su cerca de los montes más altos Qú~ hallaban . 

. , nieto Quetzalcoatl, que era eidolo de Cho- En venir hacia el medio di a a busear el para!- · ,¡ 
-, lula, dándole pane de su pro sito. Pareció ., so terrenal nQ e:mibap, porque optnión es de · 1 

:ií:~-~ien.~ deseo, Y la causa jus y razonable: . los que sahéh, 'que _está. debajcf dj la linea \t: 
'""'de manera que altercaron s tres sobre equinoccial; y en pensar que es 'algún altlsi- :; 
: quien pondria la primera letra o signo de tal mo monte tampoco yerran, porque asilo di-
: .calendario. ·y en fin, teniendo respeto a la cen los escritores, que el parafso terrenal es 
. · vfe]a, acordaron de dar la mano en lo dicho. un monte altlsimo 

_,;,La cual andando buscando qué pondria al . pe la lupa". 
"-" principio de dicho calendario, topó en cierta 

cosa llamada Cipactli, que la pintan a mane- Ya hemos vistó la 
ra de sie:rpe, y dicen andar en el agua, y que Y Troncoso da a la 

· le hizo relación de su intento, rogándole tu- Borbónico. Las 
• viese por bien ser puesta y asentada por pri- d~cha lámina, ~:r~~!!~~*~; ·. mera lett:a o signo de tal calendario y con- P1edras de Coatlán 
· sintiendo en ello pintáronla y pusieron Ce _ · dan a conocer con toda 

Cipactll, que quiere decir una slérpe". SI- pactonal Y Oxomoco, 
-· guió el marido de la vieja, luego Quetzalco- eran, el primero, hombre,! . seg\lnda, m u
·. atl y as! alternando prosiguieron basta re- jer; Y que ámbos están 1ntlmamente ligados 
~ ma'tar la cuenta. . con el cómp!ltO del tiempo o sea el Calenda

-~- Si se compara este pasaje de M en dieta con 
rio, y que éste fue inventado en tierras de 
Cuerna vaca. 

· el de Fr. Bemardino, se llega hasta el colmo 
de-la confusión. En el primero se dice que los ¿Fué la verdaaera invención del Calen da-
dioses criaron a Cipactonal y a Oxomoco, y · rio la que se obtuvo en Coatlán?-
entre estos dioses creadores está QuetZalco- ¿J,--.é alguna nueva Era la que se inició en 
atl; y en el segundo se dice que los consortes . aquel lugar por los Toltecas o por otra tribu 
consultaron a su nieto Quetzalcoatl. ¿Cómo anterior o posterior? 

ma. el creador puede ser nieto de la criatura! ¿Fué la reforma hecha al Calendario • 
Desechada la opinión de Chavero, para 1 · 

nosotros, aunque se ignore la etimologia, En cuanto a la cueva de tierra de Cuerna- e135~_inado . de Moctezuma llhuicanlina, :·-¡ 
Chipactli es como dice Orozco y Berra sfm- vaca, en que d.l.ce Mendleta que se formó el .. 

d • • calendario, d!Junos en nuestro Diccionario 
bolo e~ principio, del origen, del comienzo de Mitologia Nahoa lo siguiente: Hay una piedra junto a las de las f!guras 
de la Tierra, y Cipactonal es del dfa en la '· · de Cipactonal y Oxomoco, la cual represen-
Tierra, personificada.._ "Existe en un punto llamado Coatlán, en - ta el signo cronográfico. · 

¿Por qué materializlitop esta idea abstrae- el camino de Cuemavaca a Yautepec, una 
ta en un animal, ya sea tiburón, espadarte, gran piedra en que es án cinceladas las figu- OME TOCHTLI 
.cocodrilo, sie:rpe óiguana? No es fácil ni vis- "' ras de Cipactonal y Oxcimoco, tales cual~ ~O DOS CONEJO 
lumbrar el proceso de la encamación del · las pintan en los códices.· Al actual director .. · - · · . 
c~nce\)t~. ~n cuan~o a Oxomoco no existe ' del Museo Nacional, Seftor Franclsco Rodri- · .. Pero ni con el auxill~ de ~a fecha nos he
n~nguna et~ologia; as! es que no hay nl.t. · guez, le dimos una copia de esas figuras, Y mos atrevido a estudiar las cuestiones ex
gun dat!' filológico que pudiera traer luz , conservamo~ otra en nuestro poder. Proba- puestas. 
para conocer la naturaleza del personaje, blemente a ese lugar se refiere la relación de 
sus funciones y su sexo · ' . .. Mendieta ... __ - · :;_ - . Queda, pues, sometida la soluclOn a lasa-

En nuestro co~lpactonal, yÜ''s~ - - ., ~ ~ ""'"¿ ~-.; ... . . . biduria de los miembros de la Esi:uela In ter-
dios semi dios, ·dl;j;;~o~ificación del DI a, Seglin una dé las mejores tadicioni!S sobre nacional de Arqueologla Americana, que co-
que alternando con la Noche forma el tlem- · los primeros pobladores del Anábuac, ha mienza a funcionar en México. 
po, y por esto lo consideran ~omo autor del afios cincuenta que los primeros pobladores 
calendario en unión de Oxomoco personlfl- ~ vinieron en navfos por la mar, y ·desembar- . JO 
cación de ia Noche. · ' caron en Iá costa que se llamó ;Panuna o·Pa-

Los autores antiguos se muestran varios y - noayan, conocida boy por Pán~co (Taniauli
hasta contradictorios cuando tratan de este ;- pas), caminaron por la ribera de la mar, .. " _ 

,r::x:J:)" 

mito. Unos dicen que Cipactonal es hombre gui~dos por un sncerQote que traJa al dios,-· ~. · -. ~ . -. . 
y que Oxomoco es su mujer, y otros, por el hasta la provincia de Guatemala, y fueron a .. . : , ~,¡), ... , f•" ~~ 
contrario, atribuyen a ésta el sexo masculi- _ poblar en Tamoancbán. Vivieron aqui mu- . . . · . __.. _ ... 
no. Los autores modernos se limitan a co- ', cho tiempo ~;¡ sus adivinos llama4os amo- · · 
piar lo que dijeron los antiguos, sin arrojar xoaque. Esto$ Sl!blos no permanecieron en , __ ; 
algún rayo de luz en medio de tanta obscuri- • Tamoanchán, PUel! ~Ofi!aron a embarcarse : 
dad. Sólo Chavero ha emitido una opinión llevándose el dio$ Y }as pinturas, baclepdo ,, , 
propia, de la que ya nos hemos ocupado. promesa de volver cuando el ~un do se aca-r • 

En el MS. de Fr. Bernardlno se dice que . base. En la colonia quedaron cuatro de los -~~ .. 
los dioses crearon el fuego y luego un medio amoxoaque: Oxomoc:o. Cipactonal, Tlaltete- }"" .. 
sol que alumbra un poco, que siguieron con cui Y Xochlcahuaca, quienes inventaron la ·· 
la creación del hombre Oxomoco y de su mu- astrología judiciaria, el arte de in1~el'IPn!ta:r -~~ 
jer Cipactonal, dándosele a él orden para los sueños, el arreglo del calenda.rio 
~?ltivarlatierra,yaelladequehllaseyte- tiempos. __ :: :• ,1 . ;:' . ,, _ , .. >t-C,~·---~-! ''"'',_.,. ..... ;._ 
¡1~~ei y c;terto_s granos _de mal2; para hacer En esta tnaáición~ Clpactonal"y'Oxomoco,r 
a . v nac1ones, y, ~r ul_tlmo, se dice tam- dejan de se~; mitos y se convierten el) perso- ;--. 
b1én qu~ estos consortes mventaron la cuen-. najes humanos. Ya no son hombre y mujer, ---
ta del t~empo y del calen~ario. sino dos sacel'dotes del sexo masculino. -. 

Mend1eta es más explfc1to en cuanto a la • 
formación del calendario por Oxomoco y Cl- El P. Sahagún se refiere también a esta 

·O 

pactli. Dice as1: "Dicen (los indios) que como .. tradición, aunque deSfigurándola un poco y 
sus dioses vieron haber ya hombre criado en dándole un carácter fantástico religioso que 
el mundo, y no tener libro por donde se ri- la aleja mucho de los lindes de la historia, 
giese, estando en tierra de Cuemavaca, en· pues después de referir el desembarco de los· 
cierta cueva dos personajes, marido y mu- amóxoaque en Pánuco, agrega: "Esta gente · 
jer, del número de los dioses, llamados por venia en demanda del paraiso terrenal, y 

. OXOMOCO Ati-Agua. Clpactanol. 
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Las excávaciones arqueológi's: d~~~~tepec , 
¡k 

Después de cinco semanas de haber inicia
do las explornciones arqueológicas en Ynu
tepec, la fachada oeste de la plataforma pre
hispánica ha quedado nl descubierto. Ac
tualmente es posible ver sus muros de con
tención y ln escalinata que daba acceso a las 
habitaciones superiores. 

Como resultado de la exploración de esta 
fachada podemos concluir que la estructura 
estuvo sometida n v¡¡rios cambios arquitec
tónicos. Durnnte el tiempo que fue utilizada 
(1300-1545 d.C.), sus pobladores construye
ron sobre sus muros originales tanto la esca
linata que se observa hoy, C'lmo los muros 
sobrepuestos que corren de norte a sur. 

Suponemos, ya que nos faltan algunos da
tos pn_,. compro\?nr en la próxima temporada 
de e>-cavaciones, que In fachada oeste de 
esta estructura originalmente estaba consti
tuida por un muro en talud, (inclinado). Este 
muro liso, sin muros de contención: fue 
construido con hiladas de piedras que fue
ron recubiertas, como acabado exterior, con 
un baño de estuco, pulido, de color blanco. 
Aunque actualmente el estuco no presenta 
color, es de suponer que originalmente estu
vo decorado con diferentes colores, yn que 
en ese tiempo ns! se acostumbraba encon
trarse en otro de ~us costados, yn sea en el 
norte, sur o este, yn que en el oeste no se 19-
calizaron restos de ellas. El nivel de ocupa-· 
ción para esta época se encuentra actual
mente n 1.80 metros de profundidad respec
to al nivel actual del suelo en el área. 

Tiempo· después, sus pobladores constru
yeron las escalinatas y dos de los muros de 
contención que pueden apreciarse actual
mente, apoyados sobre el talud original. El 
nivel de ocupación parn esta época fue el 
mismo que el anterior. . 

Conforme pasó el tiempo y de acuerdo n 
las necesidades de sus morndores, elevaron 
el nivel de sus pisos, cubriendo la estructura 
con un relleno a base de piedras en algunos 
casos, o de tierra obtenida de la localidad. 
Estos pisos descansaban aproximadamente 
a 30 centímetros de profundidad con respec
to nl nivel general de ln superficie del suelo 

Hortensia de Vega Nova 

mo~tó ~ll,bopatorio cerca d~l slúi,!¡,~~ ri.: 
alizar el ;Jjval!o y marcado de los materiales · 
obtenidios de estas excavaciones. Para la re
alización de este trabajo recibimos también 
ln colaboración de varios estudiantes de las 
secundarias Y. preparatorias aledaflas a 1a . 

~ • .i'". ·, . : ":.: '\; • 
ximadamente. Los-materiales tlahuicas, az
tecas y cholulas obtenidos, lo hacen eviden
te. 

La presencia de figurillas fabricadas en 
barro cocido, que repr)!sentan a personajes 
con ras¡os occidentales pero cuya manufnc-

··~·. ·. 
zónd · arquéológica 
en ·: YAUTEPEC · 

[EN f'R~ESO Dt ltESC"lE: 1-

actual en el área. 
En la última época de ocupación del sitio. - -- .. ~ ,-: 

~~S c;~t~rs~~~~ ;~~~:~~te::~~~~ns~b~ . :~;.:·~~ ~ ~~- ~ ; ff~ C\IIJTA E~%;~ 
su¿~nd~uede advertirse en las fotografías, ~-' lENTE sfs; ~;~}; _; . .. . . f .._ PERFIL .NORTE 5/E 
los muros al norte de las escalinatas no pre- - . ·.· "·.:...·.', .::.:·_,_-_,__ .... _ .·· "' --.· . ._, .!<"<",' _ .tt,· ... ··. . b .1 · •. J \: --~ t .· _ ,~ 
sentaron simetrln con los del sur. Descono- · - •· · · · < • - • ' • 
cemos los motivos que tuvieron sus habitan- zona de ex¡)lcir¡i.ciones, ·a quienes qu~os tura e5 ·claraJJ1énte Indígena; nos sugieren 
tes para construir al norte de las escalinatas · agradecer abiertamente. su participación . .. . que la poblacón coexistió con los _grupos de 
únicamente tres muros de contención, en · De igual menra agrl!decemos a sus maestros · -espafloles que se establecieron en el Area; 
contraste con el sur, donde se localizó ade- Y a varias damas yautepequenses, quienes Sabem~ de varias famiÜas de Yautepec 
más de ellos una hilada de piedrns qÜe corre no siguen ayudando hasta ahpra Y. en espe- que han coleccionado objetos prehispánicos: 
paralela n éstos. · .·., cial a la seflora "Ilma Sáenz de Pérez L!az. tepalcates, figurillas, malcates, etc. Estos 

En esta primera temporada de explorado< Del aná:ftsis ;pt=eiiminar de los materiales objetos los han encontrado en los terrenos 
nes se liberó el relleno que se encontraba al ·en el laboratorio, concluimos que lo que be- cercanos a esta ciudad. La familia Alvarez 
frente de la escalinata hasta encontrar el ni- m os explorado hasta hoy de esta plataforma Ramos es la primera domidora de su colee
ve! original de la estructura en esa época y preh ispánca, corresponde a la época conocl- ción particular para el futuro Museo de Yau
úncamente tres metros hacia el norte y sur da como Post-Clásico tardlo, y que se pro- tepec, que se tiene planeado c.ónstruir en la 
de ella. Todo esto con In intención de que pu- longa unos aflos más tarde del momento del zona arqueológica. Queremos hacer un aro
diera ser apreciada la magnitud original de contacto con la ·negada de los españoles. La pllo reconocimiento a su actitud y ojalA -sir-
esta construcción. . cronología as! planteada corresponde a los va de ejerriplo a seguir por otras familias. 

Paralelamente a las exploraciones, se aflos que van de mil 300 a mil545 d.C., apro- Los trabajos de explora~ión arqueológica 

. Domingo 18 de Junio de 1989 1 5 



no han terminado. Actualmente se estén 
consolidando todos los muz:os que fueron ex
plorados en esta primera temporada, al 
igual que las escalinatas y alfardas. 

Con el fin de proteger como es debido es-. ; 
tas construcciones, planeamos la estrategia 
a seguir para realizar éscalonadamente los 
trabajos de exploración, consolidación y 
conservación de la estructura. Esta estrate
gia está vinculada :estrechamente cou. las 
aportaciones económicas 91/-e. lo~. ~'Sociedad 
Cultural Yautepec A.C." .. ña logrado reunir 
de los particulares y las autoridades estata
les. Desgraciadamente varias circunstan- ;· 
cias han retrasado lo planteado original
mente y sobre estos queremos comentar al· 
go. 

Confiados en las promesas de dOnaciones · 
(ofrecidas libremente), por parte del munici
pio de Yautepec,la "Socledad·Cultural Yau- '·" 
tepec, A.C.", contrató el minimo de peones 
indispensables para los trabajos arqueológi
cos. El Incumplimiento del pago de estas do
naciones han ocasionado trastornos a todo 
lo pl!inl'.ado y, desgraciadamente, tanto el 
pab~rnonio cultural _1:0mo el pueblo (nues
tros peones), se han visto directamente afec
tados. Los miembros de la Sociedad han he
cho incontables antesalas de eSPera en la 
presidencia municipal. Esperan a alguien. 
que nunca se aparece. Con sufriimiento sien
ten llegar los viernes de raya y obviamente , 
los salarios no son pagados en su totalidad. ·~· 
Los peones renuncian. El trabajo no se con: 7 
cluye. Y, como si fuerá poco, se avecinan las : 
lluvias. 

El grado de inconsciencia de las perosnas · 
que en "determinados momentos" prome
ten algo como seguro y no lo cumplen, es in
finito. Y cuando lo que prometen esta vincu
lado con la conservación del Patrimonio de 
la N ación y no lo cumplen, es Imperdonable .. 
¿Qué no existirá alguien que tome las rien
das en este asunto? ¿Qué el sentido de res-
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gan,los camiones de volteo y el trascabo que 
aún estamos espernado; en fin , para qué se
¡uir con esto. 

· ~ LOs arqueólogos'' del Centro Regional Mo
' · ' relos ··del INAH íegillmos trabajando eli 

Yautepec con la intención de finalizar ade! 
cuadamente los trabajos de consolidación 
del edificio y concluir con la creación de 19S 
drenes necesarios para el desalojo de las 

. . . :. , 

ponsabllidad como mexicanos, como more
lenses y como funcionarios, no exlsteT ·. 

Agradecemos la colaboración: econ6m1ca 
que el gobierno estatal -nuestro goberna
dor- nos está brindando pero es inadmisi-· 
ble que otras personas hayan adquirido 
compromisos con su comunidad y no los 
cumplan. Y no estamos hablando únicamen
te de la aportación económica prometida, 
sino también de las pipas de agua que no lle-

aguas, ya que la temporada de lluvias se 
aprmdma. · · · 

IABOBATORIO Dl! ....,,.,. .,. Yautepec: 

VISTA DE la focltodil ~· ü la,_~ ,.,....,.W.,. .,. Yautepcc • . • . 

l . 
' . --
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la vir9en del RosariO ~i.''óf~tep~c, "· .. ~ 

i~. ;. 
,"f!, ·"""'~'t-~n:>""l~i,of.J1;tQ._'\!~~('~v.,:~-~ -

En el mes de enero de 1989 se realizó im 
acuerdo entre IMSS-INAH y la comunidad 
de Oaxtepec, para restaurar tres· obras de 
arte que se encontraban en la capilla del Ro
sario. 

Esta capilla se localiza al frente del con· 
vento, fundado en el siglo XVI por la orden 
de Snnto Domingo. Los frailes dominicos 
cust• . .Jios de la virgen construlan una cap!· 
lla deutro del mismo convento, o cerca de él, 
que dedicaban a la advocación de la Virgen 
del Rosario. 

Esta pequeña capilla es notable porque 
conserva la pintura mural, donde encontra· 
mas integrados los modelos ornamentales 
europeos, percibidos y plasmados en forma 
original por la mano ind!gena; aqu! tenemos 
al perro, slmbolo dominico que representa 
al guardián de la fe. Es convertido en un ele
mento mixto, con cualidades caninas mani· 
fiestas, pero rematado por unas garras que 
podrlan ser de jaguar. 

Hace unos años la' Sedue, dependencia co
misionada actualmente para la restauración 
de monumentos históricos, emprendió la 
"renovación" de la estructura y la integra
ción de elementos arquitectónicos que no co
rrcspond!an a la obra. El arquitecto respon· 
sable tuvo que someterse a los verdaderos 
lineameintos de ln conservnción de monu
mentos y se continunron los trobajos en el 
inmueble supervisados por el INAH junto 
con la comunidad, que respetuosos de su pa
trimonio impidieron daños mayores. Se ini· 
cin as! un proceso de acercamiento y con
finnza entre el pueblo y nutoridndes. 

En 1988 se trabajn la pinturn muro! de la 
capilln; los responsables son los restaurado
res del Centro Regional del INAH y alum· 
nos de ln Escuela Nacional de Conservnción 
que en sus prácticas de campo cumplen con 
un servicio social. 

Esta capilla se abrla únicamente cuando 
llegnba la fiesta el ocho de octubre; en ese 
dla se adornal>a y se festejaba en grande. 

La trodición católica de rezar el rosario 
permanece vigente como un pilar de congre
gación social. Aqu! en Oaxtepec existe una 
promotora infatigable, la "güera Emllia"; 
que con sus 100 años de juventud aglutina el 
fervor y el cariño hacia su virgen protecto-
ra. . 

Cuando se inician los trabajos de restaura
ción de la capilla, los santos depositados ah! 
tuvieron que ser trosladados a la pnrroquia, 
o sea el cuadro de la virgen de Rosario y dos 
escultoras. En ese tránsito se vio la necesl· 
dad de "curar" también a los snntos. La güe
ro Emilia, doña Sidonin, doña Mela y otras 
personas, se comprometen entonces a buscar 
apoyo y restaurar a sus imágenes. 

Acuden a cualquier Instancia, el goberna· 
dor hacia abajo, y finalmente, como frecuen
temente sucede es el señor Alspuro, admi· 
nistrodor del Centro Vacacional Oaxtepec, 
quien conociendo desde hace 20 años el lu
gar, se une a estos Intereses y habla con las 
autoridades del Centro Regional. 

El señor Aispuro lleva años viendo cómo 

Teresa Loera Cabeza de Vaca 

·· ~ 
Elvtra Pruneda 

el Centro Vacacional ha promovido la pre
sencia constante de fuereños que llegan a las 
instalaciones, se divierten y salen sin dejar 

·al pueblo mismo nin¡Wl beneficio; es por 
eso que ahora se promueve á nivel mayor 
convertir al convento en centro cultural que 
atraiga a los de Oaxtepec a compartir su pa
. trimonio y tener otra vsión y acercamiento. 

Es comprensible que sea el administrador 
el enlace entre el patronato y los que podlan 
hacerse responsables del asunto. El IMSS 

. otorgarla los fondos 11ecesarios para el ma
terial y el INAH los profes!onistas requeri· 
dos para la restauración de las obras de arte. 

La pintura al óleo "Virgen del Rosario" 
mide 2.22 x 1.64; representa a la Virgen 
Maria que carga al Niflo Dios, sostiene en la 
mano derecha un ramo de rosas y azucenas 
y un rosario de cuentas blancas al igual que 
el nitlo. La fi¡ura se encuentra rodeada de 
ocho querubines y en los extremos superio
res hay dos ángeles más que sostienen rosa· 
rios. En la parte Inferior hay dos figuras; la 
del lado derecho representa a un santo de 
edad madura que no fue identificado, la del 

:. lado izquierdo es Santa Catalina de Siena 
con sus atrlb~,ttos, una rueda de carro y ves·. 
tida lujosamente; en la parte Inferior, al 
centro, hay un libro con la fecha 1674, unpe
quefio crucifijo y·un qilerubln, además del 
siguiente texto: "rrenobose esta Sa. a ~osta: 
de todos los naturales solis!tolo d. Matias de 
la cruz· siendo g.or. d. Nicolas baltasar el 
don mlg!. de alba maordomo de dicha cofra· 
dla''.' 

El marco es de boja de a.aaunque muy re
pintado y está coronado por un frontón don· 
de se ·pintó la !znagen del padre Eterno. 
~ En i¡eneratel cuadro u encont~ba·e~ ma-
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las condiciones; la tela que soportaba la pln- ángeles de la parte superior también son un atributos que reforzaron la devoción especl
tura estaba muy quebradiza, rota y deseos!- agregado, como los rosarios y las figuras de fica hacia el Rosario. 
da por toda la parte central, tenia uria grue- los santos que estlin en la parte inferior de la En casos como este el restaurador debe 
~a capa de barniz que no permitla Cl!ji ver la utilizar su criterio para valorar si deja la 
Imagen · ' .&--': . • • pintura en su estado original o si respeta los 

Ante ~1 estado del cuadro se declGl?f' pr!- . agregados que posteriormente se le pinta-
meramente reentelar; esto slgnlfidl·'pegar ' ron, ya que a fin de cuentas tienen una In-
una tela con cera y resina por la parte poste- tención y sobre todo forman parte de la his-
rior del cuadro, dándole as! resistencia· y so- toria de la obra. Se decidió retirar las nubes 
bre todo revitalizar la pintura en general, que estéticamente chocaban con la composi-
garantizándole una mayor y mejor vida. ción y mantener las figuras, texto y rosarios 

Los procesos de limpieza son muy intere- que po!rtenecen ya a la obra. 
sanies porque permiten descubrir elemen- Durante los cinco meses se han trabajado 
tos originales, que fueron tapados, repinta- estas obras. Las visitas del patronato y del 
dos y cambiados; el cuadro tenia dos capas S"eñor Aispuro, en los talleres donde fueron 
de barniz, la primera era de barniz damar y trasladadas las piezas en la "Casa de Maxi-
la segunda goma-laca. Al ir progresando en miliano" en Cuerna vaca, han reafirmado la 
la limpieza, se encontró que la capa pictóri- confianza depositada en los trabajos del 
ca estaba casi totalmente repintada (supone- INAH, y se ha visto que al aportar fondos 
mos que la mayorla de los repintes corres- para los materiales (con lo que actualmente 
ponden a la misma época del texto); el fondo no cuenta el Instituto), se cumple con las me-
estaba compuesto de unas nubes de color tas de preservar, investigar y dlfundirelpa-
violeta de mucho menos calidad que el fon- trimonio cultural que nos pettenece a todos, 
do original. La mano del niño que sostiene ·} . . pero sin desintegrar la historia regional de 
el rosario, originalmente estaba abierta, y pintura. Indudablemente que cada comunidad, impidiendo que las obras Y 
se corrigió para sostener el rosario. Los obra se retocó se colocaron estos nuevos tradiciones se pierdan. 

r••··-···-····-····-····----------······-···-·•••i 
1 No~as del campo 1 
1 .1 1 "Insecticidas y plaguicidas" naturales 1 
1 . 1 
1•••••-••••-••••-•••- L. Miguel Morayta . ••••-••••-••••-••••1 
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Antes de que los insecticdas inunda
ran los sembradios, saquearan los bolsi
llos y afectaran la salud de los campesi
nos, ciertas plagas se controlaban en 
forma muy interesante. Según el relato 
de algunos campesinos de Chalcatzingo, 

"• Morelos, a las hormigas se les controla
ba dándoles de comer más que destru
yéndolas. En sus propias palabras nos 
contaron que: "Antes, teníamos que li
diar con las hormigas talateras. Cuandq 
empezaban a brotar las plantas de los 
sembradíos y aún antes, se ponían entre 
los carriles troncos podridos de casahua
te negro o ramas de cucaracho. Las hor
migas se entretenlan con estos troncos o 
ramas y dejaban tranquilas a las siem
bras. Algunas familias aún recolectan 
casahuates podridos para venderlos eD. 
la feria de Tepalcingo. 

Hay otro método igualmente intere
sante para evitar que los roedores dañen 
las milpas. Este método es usado entre 
los nahuas d e la Huasteca hidalguense y 
consiste en lo siguiente: en grandes chi
quihuites o canastos, ciertos nahuas lle
van a sus milp;:rs enormes culebras cono
cidas como mazát:uatl. Estas culebras 
limpian los terrenos de ratones, ratas, 
tuzas y otros roedores. Es más, la maza
cuatl de esa región mata y se come a 
otras serpientes. Cuando la culebra ya 
hizo su trabajo se le echa al canasto y se 
la lleva a otra milpa. 

Estos métodos descritos mueven a re
flexionar sobre las t écnicas populares 
usadas con base en un conocimiento 
práctico de muchismos años. De estos 

conocimentos se puede aprender a apro
vechar mejor la naturaleza, sin necesi
dad de destruirla ni de destruirnos. 
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